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Editor’s Note

This year’s issue contains a single contribution, which is the largest bibliography of Portuguese 
linguistics ever published in a CRLB/CRLN issue. We thank Dr. Doroga for his extraordinary 
efforts. The Romanian linguistics bibliography was abandoned for this issue due to the 
inaccessibility of collection-based materials and the delayed publication of many online journals.
A similar situation obtained for the Spanish bibliography.

Next year’s issue will contain, ceteris paribus, bibliographies for Portuguese, Romanian and 
Spanish linguistics.

Brian Imhoff
General Editor
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Current Studies in Portuguese Linguistics
`Comparative Romance Linguistics Bibliographies 

Volume 68 (2020) 

Jason Doroga
Ouachita Baptist University

Abad, Francisco. 2020. Catalán, vasco y gallego en Menéndez Pidal y los coautores del ALPI. 
Revista de lenguas y literaturas catalana, gallega y vasca 25: 295-304.

Abdelhay, Ashraf, Sinfree Makoni & Cristine Severo (eds.). 2020. Language Planning and 
Policy: Ideologies, Ethnicities and Semiotic Spaces of Power. Newcastle-upon-Tyne: 
Cambridge Scholars Publishing. 

Abraçado, Jussara & Tainara Pinheiro de Castro. 2020. Usos e funções de ‘praticamente’: de 
advérbio de modo a angulador. Confluência: Revista do instituto de língua portuguesa 
59: 201-233.

Abraçado, Jussara. 2020. O Tempo, o Tempo Linguístico e o Tempo Verbal: Propriedades e 
Relações. São Paulo: Editora Contexto. 

Achard-Bayle, Guy & Marie-Anne Paveau. 2019. Linguística popular – a linguística ‘fora do 
templo’: definição, geografia e dimensões. Fórum linguístico 16.4: 4257-4270.

Ackel, Antonio. 2020. Estudo paleográfico de uma versão em português de “Livre de trois 
virtues” (1447-1455). Confluência: Revista do instituto de língua portuguesa 59: 139-
165.

Afonso, Catarina & Maria João Freitas. 2019. Consciência dos constituintes fonológicos: ordem 
de estabilização em crianças portuguesas. Linguística: Revista de estudos linguísticos da 
Universidade do Porto 14: 9-34.

Agostinho, Ana Lívia, Amanda Macedo Balduino & Gabriel Antunes de Araujo. 2020. Processos
de nasalização em lung’ie. Alfa: Revista de linguística 64.1: e11574.

Aguete Cajiao, Alba. 2020. Contacto de linguas e variedades na emerexencia de novos modelos 
de vocalismo galego. In Dubert García 2020: 155-193.

Aguiar, Milena Torres de. 2020. Os contextos de mudança de SNLoc atributiva: um estudo de 
construcionalização lexical no Português. Gragoatá 25.52: 712-735. 

Aguilera, Vanderci de Andrade & Rosângela Maria de Almeida Netzel. 2019. Um estudo das 
variantes lexicais para denominar o diabo na fala do interior paranaense. Signum: Estudos
da linguagem 22.2: 30-54.

Aguirre, Cecília & Jadirlete Cabral (eds.). 2019. Nas teias da linguistica aplicada. Bahia: Editora
da Universidade Federal da Bahia.

Aikhenvald, Alexandra Y. 2020. Language loss and language gain in Amazonia: On newly 
emergent varieties of a national language. In Fafulas 2020: 8-34.

Aiub, Giovani Forgiarini & Cristina Zanella Rodrigues. 2019. O sujeito em movimento: 
processos de identificação. Linguagem em (dis)curso 19.1: 193-208.

Ajayi, Tayo Julius. 2019. Análise sócio-histórica da ausência de concordância nominal de plural 
no português afro-brasileiro. In Amaral & Mendes 2019: 213-228.
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Albuquerque, Jeniffer Imaregna Alcantara de & Ubiratã Kickhöfel Alves. 2020. Os construtos de
“inteligibilidade” e “compreensibilidade” em dados do português brasileiro como língua 
adicional: um olhar via sistemas dinâmicos complexos. Signótica 32: 58214.

Alencar, Claudiana Nogueira de, Antonio Oziêlton de Brito Sousa & Gílian Gardia Magalhães 
Brito. 2020. Nova Pragmática: uma proposta crítica e emancipatória para a linguística 
aplicada. In Lima, Pita & Soares 2020: 200-224.

Alessandra del Ré, Christelle Dodane e Aliyah Morgenstern. 2019. Enunciados humoristicos 
infantis em foco: implicações pragmaticas, cognitivas e socias. Lingüística (Asociación 
de lingüística y filología de América Latina): 35.2: 235-254. 

Alexander-Bakkerus, Astrid, Rebeca Fernández Rodríguez, Liesbeth Zack & Otto Zwartjes 
(eds.). 2020. Missionary Linguistic Studies from Mesoamerica to Patagonia. Leiden: 
Brill.

Alexandre, Nélia. 2019. Um olhar sobre o crioulo de Cabo Verde do século XIX através das 
cartas de A.J. Ribeiro a H. Schuchardt. In Hagemeijer et al. 2019: 278-305. 

Alim, H. Samy, Angela Reyes & Paul V. Kroskrity (eds.) 2020. The Oxford Handbook of 
Language and Race. Oxford: Oxford University Press. 

Almeida, A. Ariadne Domingues. 2020. Como posso te achar no Facebook? Você me acha 
como...questões sobre metonímia, modernidade líquida e emoção na antroponímia. 
Lingüística (Asociación de lingüística y filología de América Latina) 36.1: 81-101.

Almeida, Carla Aurélia. 2019. Discourse strategies of mitigation in an oral corpus of narratives 
of life experience collected in interviews. In Roulston 2019: 239-268.

Almeida, Dayane Celestino de & Deisieli Mirela Libralão de Araújo. 2019. Emprego (e não 
emprego) de determinantes em textos escritos por surdos. Caderno de letras (UFPEL) 
35: 167-178.

Almeida, Maria Clotilde. 2019. Metáforas multimodais em painéis políticos: abordagem 
cognitiva de suportes texto-imagem nos média. In Cavalcante & Militão 2019: 290-308.

Almeida-Silva, Anderson, Ronald Taveira da Cruz & Nize Martins-Paraguassu. 2020. Evidence 
for determiners (articles) in Brazilian Sign Language: an analysis of the syntactic-
semantic evidence found in nominals. In Quadros 2020: 155-176.

Alonso Rey, Rocío. 2019. “Descomplicando” el vocalismo del portugués para llevarlo al aula. In 
García Benito & Ogando González 2019: 72-75.

Alonso, Karen Braga & Nuciene Caroline Amphilophio Fumaux. 2019. Um monte de mudanças 
nessa construção: sintaxe e semântica do quantificador ‘um monte de’ no português. 
LaborHistórico 5.1: 119-141.

Alonso, Karen Braga & Carolina Piechotta Martins Santos. 2020. A construção relacional 
polissêmica do tipo SN1 de SN2 no português brasileiro. Gragoatá 25.52: 736-756.

Álvarez Blanco, Rosario & Ernesto Xosé González Seoane (eds.). 2020. Calen barbas, falen 
cartas: A escrita en galego na Idade Moderna. Santiago de Compostela: Consello da 
Cultura Galega.

Álvarez Pérez, Xosé Afonso. 2019. Consideraciones metodológicas sobre el desarrollo de un 
proyecto de documentación lingüística: la experiencia de FRONTESPO. Estudis 
Romànics 41: 331-340.

Álvarez Pérez, Xosé Afonso. 2020. Border experiences along the Portugal/Spain border: a 
contribution from language documentation. In Wille & Nienaber 2020: 237-261.
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Álvarez Pousa, Concepción. 2019. O vianés e o galego da área zamorana. Particularidades en 
común destas variedades do galego oriental. Madrygal 22: 15-30.

Alvaro, Bruno Gonçalves & Marcelo Pereira Lima (eds.). 2019. Documentação diplomática da 
Diocese de Sigüenza entre 1124-1151. Bahia: Editora da Universidade Federal da Bahia.

Alves, Anilda Costa. 2020. Produção da fricativa interdental não vozeada do inglês / θ /. 
Cuadernos de la ALFAL 12.1: 179-193. 

Alves, Ubiratã Kickhöfel & Luciene Bassols Brisolara. 2020. Listening to accented speech in 
Brazilian Portuguese: On the role of fricative voicing and vowel duration in the 
identification of /s/ – /z/ minimal pairs produced by speakers of L1 Spanish. Journal of 
Portuguese Linguistics 19.1: 6.

Alzamora, Helena & Clara Nunes Correia. 2019. Começar com começar: leituras sobre as 
configurações de começar em português europeu contemporâneo. Revista da Associação 
Portuguesa de Linguística 5: 33-42.

Amaral, Eduardo Tadeu Roque. 2019. Sobre a relação entre a ausência/presença de artigo diante 
de nomes próprios e a tipologia de antropônimos. In Amaral & Mendes 2019: 61-82.

Amaral, Eduardo Tadeu Roque & Isabela Fernanda do Nascimento Oliveira. 2019. O nome 
social como uma categoria antroponímica para a garantia do princípio da dignidade da 
pessoa humana. Caligrama: Revista de estudos românicos 24.3: 25-46. 

Amaral, Eduardo Tadeu Roque & Soélis Teixeira do Prado Mendes (eds.). 2019. Entre Sincronia
e Diacronia: Homenagem à Professora Doutora Maria Antonieta A. de M. Cohen. 
Campinas, São Paulo: Mercado de Letras.

Amaral, Patrícia. 2019. Descriptive pronouns. In Gutzmann and Turgay 2019: 58-86.
Amarelo Montero, Daniel. 2019. A (de)construción identitaria homosexual na conversa. 

Implicacións socioculturais no discurso gay galego. Madrygal 22: 31-49.
Amaro, Raquel, Susana Correia, Carolina Gramacho & Amália Mendes. 2020. Automatização no

diagnóstico de nível de língua: anotação e versatilidade dos recursos para PLE. Revista 
da Associação Portuguesa de Linguística 7: 1-20.

Amor, Emília. 2019. Avaliação e textualidade – contributos para a elaboração de dispositivos de 
construção e análise de instrumentos de avaliação. Revista da Associação Portuguesa de 
Linguística 6: 1-12. 

Amorim, Lauro Maia & Bianca Trindade di Santi. 2019. Norma padrão, norma culta e 
hibridismo linguístico em traduções de artigos do New York Times. Cadernos de 
tradução 39.3: 111-131.

Andrade-Stanzani, Luciana. 2020. Reflexão e pesquisa na formação de professores de Português 
como Língua Adicional na Colômbia: um estudo de narrativas. Revista Virtual de 
Estudos da Linguagem (ReVEL) 18.35: 181-207.

Andrade, Aroldo Leal de. 2020. Construções de tópico marcado no português brasileiro. 
Cuadernos de la ALFAL 12.2: 100-125.

Andrade, Felipe Veras & Stephanne Martini Pastore. 2019. Comparando edições de Senhora, de 
José de Alencar: um exercício de Crítica Textual. LaborHistórico 5.2: 146-164.

Andrés, Ramón de. 2019. Atlas lingüístico ETLEN sobre la frontera entre el gallegoportugués y 
el asturleonés en Asturias. Madrygal 22: 51-62.

Andrighetti, Graziela, Márcia del Corona, Marina Kirsch Ohlweiler & Morgana Therezinha da 
Silva. 2020. O uso de língua portuguesa na cozinha: experiências pedagógicas em um 
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curso para merendeiras migrantes e refugiadas. Revista Virtual de Estudos da Linguagem 
(ReVEL) 18.35: 428-446.

Anjos, Aroldo Garcia dos & Daiane Neumann. 2020. Da construção do espaço pela enunciação: 
a impossibilidade do locus amoenus em Ida e volta, de Aldyr Garcia Schlee. Revista 
Virtual de Estudos da Linguagem (ReVEL) 18.34: 184-197.

Anjos, Marcelo Alessandro Limeira dos, Maria de Jesus Medeiros Torres & Raimunda da 
Conceição Silva. 2020. Revista Expressão, da UFPI: o processo de institucionalização da 
linguística no Piauí. Confluência: Revista do instituto de língua portuguesa 59: 236-266.

Aquino, José Edicarlos de. 2019. A polêmica entre Júlio Ribeiro e Alberto Sales: uma análise do 
debate sobre o modelo ideal de organização das ciências e o emprego apropriado de 
referências teóricas na produção linguística no Brasil no século XIX. Linha d'Água 32.1: 
129-153.

Aquino, José Edicarlos de. 2020. Modelos de cientificidade da gramática em disputa no Brasil no
fim do século XIX: a polêmica entre Júlio Ribeiro e Augusto Freire da Silva. 
Confluência: Revista do instituto de língua portuguesa 58: 135-168.

Aranha, Solange & Luciana C. de Oliveira. 2019. Second language writing teacher education in 
Brazil. In Seloni & Henderson Lee 2019: 270-284.

Araújo-Adriano, Paulo Ângelo de. 2020. Conhecimento linguístico do letrado acerca das 
expressões de futuridade: forma perifrástica (gramática nuclear/L1) versus forma 
sintética (gramática periférica/L2). Letras de hoje 55.3: 300-315.

Araújo, Aluiza Alves de, Maria Lidiane de Sousa Pereira & Rakel Beserra de Macêdo Viana. 
2020. Norma culta, norma popular e ensino de língua portuguesa. In Lima, Pita & Soares 
2020: 289-318. 

Araújo, Aluiza Alves de, Rakel Beserra de Macedo Viana & Cassio Murilio Alves de Lavor. 
2020. Un estudo variacionista sobre os existenciais ter e haver com base em dados do 
ALiB de Alagoas, Ceará e Piauí. Confluência: Revista do instituto de língua portuguesa 
59: 267-280.

Araujo, Gabriel Antunes de. 2020. Ideophones and realia in a Santome/Portuguese bilingual 
dictionary. Languages 5.4: 56. 

Araujo, Gabriel Antunes de, Manuele Bandeira & Ana Lívia Agostinho. 2020. Vowel Harmony 
in the Proto-Creole of the Gulf of Guinea. Entrepalavras 10.1: 36-58.

Araujo, Leonardo Carneiro, Aline Benevides, Marcos Pereira. 2020. Análise da Lei de 
Menzerath no Português Brasileiro. Linguamática 12.1: 31-48. 

Araujo, Lígia Mara Boin Menossi de & Marco Antonio Almeida Ruiz. 2019. Estereótipos 
básicos e estereótipos opostos: Representações do dialeto caipira em discursos 
institucionais e científicos. Forúm linguístico 16.4: 4316-4327.

Araújo, Rerisson Cavalcante de. 2020. Negativas sentenciais pós-verbais no Paraná. Signum: 
Estudos da linguagem 22.3: 150-175.

Arche, María J., Antonio Fábregas & Rafael Marín (eds.). 2019. The Grammar of Copulas 
Across Languages. Oxford: Oxford University Press.

Aremelin, Paula Roberta Gabbai, Lydsson Agostinho Gonçalves & Nilton Duarte Melo. 2020. 
Inserção tardia para raízes: supleção e depoência. Revista do GELNE 22.2: 283-301. 

Aseff, Marlova Gonsales. 2020. Poetas-tradutores: quando a tradução encontra a criação. 
Cadernos de tradução 40.3: 92-108.
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Assis, Lécio Barbosa de & Jorge Augusto Alves da Silva. 2019. Português Afro-brasileiro de Rio
das Rãs: marcas de plural na configuração sintagmática. Revista África e Africanidades 
31: online.

Assunção, Carlos & Carla Araújo. 2019. Linguística de corpus: teoria, perspetivas metodológicas
e ensino das línguas. Filologia e linguística portuguesa 21.2: 271-288.

Avelar, Maíra & Paulo Henrique Aguiar Mendes. 2019. Contribuições dos estudos de gesto para 
discussões teóricas e metodológicas sobre metáforas multimodais. In Cavalcante & 
Militão 2019: 309-332. 

Avenoza, Gemma. 2020. An overview of translation into medieval Portuguese. In Borsari 2020: 
183-196.

Azevedo, Roberta Quintanilha, Carmen Lúcia Barreto Matzenauer & Ubiratã Kickhöfel Alves. 
2020. Formalização dos níveis de representação fonológicos na produção e no 
reconhecimento das consoantes plosivas em coda medial no pe: uma análise bidirecional. 
Lingüística (Asociación de lingüística y filología de América Latina) 36.1: 53-80.

Babatsouli, Elena (ed.). 2020. On Under-reported Monolingual Child Phonology. Bristol, UK: 
Multilingual Matters. 

Badir, Sémir, Stéphene Polis & François Provenzano. 2020. Benveniste seria hoje um linguista 
da enunciação? Revista Virtual de Estudos da Linguagem (ReVEL) 18.34: 39-67.

Bagno, Sandra. 2020. ‘L’hombre cordial, producto americano’ di Ruy Ribeiro Cuoto nella 
mediazione traduttiva di Alfonso Reyes. Cadernos de tradução 40.2: 131-152.

Baia, Maria de Fatima de Almeida & Jéssica Caroline Souza Aguiar. 2020. Forma e função no 
desenvolvimento fonológico: quando uma palavra é uma palavra. Entrepalavras 10.1: 
166-189.

Baia, Maria de Fatima de Almeida, Vera Pacheco & Gláucia Daniele do Prado Ferreira. 2019. O 
papel da Child-Directed Speech no desenvolvimento fonológico: A emergência de 
templates. Fórum linguístico 16.4: 4076-4096.

Bailer, Cyntia & Lêda Maria Braga Tomitch. 2020. Leitura no cérebro: processos no nível da 
palavra e da sentença. Cadernos de tradução 40 (especial 2): 149-184.

Baldo, Alessandra. 2020. Expressões idiomáticas à luz da teoria cognitiva da metáfora: evidência
de pesquisa. Linguagem em (Dis)curso 20.2: 250-269.

Baltazar, Alexandra Maria Fernandes. 2020. Contributos para o ensino do português para fins 
específicos em Timor-Leste: a área da saúde. Portuguese Language Journal 14: 100-113.

Bao Fente, Maria C., Inmaculada C. Báez Montero & Nancy Vázquez Veiga. 2020. Differing 
attitudes toward Spanish sign languages in three Galician pre- and primary schools. In 
Bugel & Montes-Alcalá 2020: 62-81.

Barbero, Chiara & Raquel Amaro. 2020. Exploração de corpora para extração e descrição de 
léxico de especialidade: para uma metodologia sólida e sustentada. Linha D’Água 33.1: 
69-104.

Barbero, Chiara. 2019. CORPORAT – um corpus de arte pública para a extração de léxico: 
representatividade e comparabilidade em corpora de especialidade. Revista da 
Associação Portuguesa de Linguística 5: 43-57.

Barbosa, Flávio de Aguiar & Camille Roberta Ivantes Braz. 2020. O vocabulário cromático 
Clariceano em abordagem lixicográfica. Confluência: Revista do instituto de língua 
portuguesa 58: 169-189.
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Barbosa, Isabela Vieira & Cleide Beatriz Tambosi Pisetta. 2019. Projeto escola intercultural 
bilíngue de fronteira: uma metanálise das concepções de bilinguismo e educação 
bilíngue. EntreLínguas 5.1: 162-177.

Barbosa, Luiza Daviane Santos, José Douglas Felix de Sá & Renata Ferreira Costa. 2020. 
Análise pragmático-discursiva de cartas trocadas entre Epifânio Dória e José Calasans. 
Filologia e Linguística Portuguesa 22 (especial): 145-166.

Barbosa, Pilar, Maria do Carmo Lourenço-Gomes, Sílvia Araújo, Cecília Castro & Emilia 
Athayde. 2020. Constraints on multiple dependencies in the left-periphery in European 
Portuguese. Journal of Portuguese Linguistics 19.1: 11.

Barbosa, Plínio A. 2020. Cross-linguistic comparison of automatic detection of speech breaks in 
read and narrated speech in four languages. In Izre’el, Mello, Panunzi & Raso 2020: 285-
299.

Barbosa, Sílvia, Matilde Gonçalves & Miguel Magalhães. 2020. Padrões linguísticos do 
femicídio na imprensa escrita portuguesa. Revista da Associação Portuguesa de 
Linguística 7: 21-36.

Barboza, Gabriela. A propósito da noção de espaço na teoria da enunciação de Émile Benveniste.
Revista Virtual de Estudos da Linguagem (ReVEL) 18.34: 115-151.

Barðdal, Jóhanna, Spike Gildea & Eugenio R. Luján (eds.). 2020. Reconstructing Syntax. 
Leiden: Brill.

Baretta, Danielle, Thaís Vargas dos Santos & Caroline Bernardes Borges. 2019. Consciência 
linguística no Ensino Fundamental: um estudo com foco no uso de estratégias de leitura. 
Letras de hoje 54.2: 243-252.

Baronas, Joyce Elaine de Almeida & Ligiane Aparecida Bonacin. 2019. Crenças linguísticas de 
falantes do dialeto caipira: Em torno das dimensões prática e representacional da 
linguística popular. Forúm linguístico 16.4: 4306-4315.

Baronas, Roberto Leiser & Tamires Bonani Conti. 2019. Notas sobre a possibilidade de um 
trabalho no carrefour epistemológico entre a linguística popular e os estudos do discurso. 
Fórum linguístico 16.4: 4285-4294.

Barreto, Débora Aparecida dos Reis Justo & Gladis Massini-Cagliari. 2020. Rotacismo e 
lambdacismo no português: o processo de padronização ortográfica e as consoantes 
líquidas. Revista Falange Miúda 5.2: 41-54.

Barreto, Eleonora Frenkel. 2020. Memória da colonização em tradução e performance. Cadernos
de tradução 40.3: 34-57.

Barreto, Matheus. 2020. “Dança de força”: elementos estruturais em três traduções de Rainer 
Maria Rilke. Cadernos de tradução 40.3: 109-131.

Barrio, María Matesanz. 2020. Conciencia lingüística en la construcción de discursos 
multilingües: la intercomprensión espontánea en portuñol. Revista Iberoamericana De 
Educación 81.1: 75-96.

Barros, Clara. 2020. Discourse markers in medieval narrative: Continuity or ‘change of 
scenario’. In Duarte & Ponce de León 2020: 21-36.

Basevi, Anna. 2020. Tradução, diálogo, testemunho: primo Levi e seus tradutores. Cadernos de 
tradução 40.3: 75-91.
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Bassani, Indaiá de Santana & Julia Svazati Assine. 2020. Morfologia interna e externa na 
emergência de raízes prefixadas durante a aquisição de português brasileiro. Revista do 
GELNE 22.2: 235-255. 

Bassani, Indaiá de Santana & Rafael Dias Minussi. 2020. Sobre o conteúdo fonológico das 
raízes: raízes supletivas, fonologias genéricas e erros de fala. Revista do GELNE 22.2: 
256-268. 

Basso, Renato Miguel. 2019. Sobre a semântica de ‘de volta’: um exercício em 
contradirecionalidade. Alfa: Revista de lingüística 63.2: 397-419. 

Basso, Renato Miguel. 2020a. Use-conditional expressions and nonlocal interpretation: A case 
study of a Brazilian Portuguese structure. In Oliveira, Emmel & Quarezemin 2020: 68-
85.

Basso, Renato Miguel. 2020b. Muito pelo contrário: expressões contradirecionais e 
orientacionais de inversão no português brasileiro. Cuadernos de la ALFAL 12.2: 592-
611.

Basso, Renato Miguel & Rodolfo Ilari. 2020. Semântica diacrônica e o Português Brasileiro. 
Cuadernos de la ALFAL 12.2: 145-171.

Bastos, Leandro Tibiriçá de Camargo. 2019. Morte do Homem branco e Potência-Senzala: 
Tradução em Tempo de Novas Ontologias. Cadernos de tradução 39 (especial): 47-64.

Batalha, Joana & Ana Luísa Costa. 2020. Para um perfil do conhecimento gramatical da geração 
do milénio. Revista da Associação Portuguesa de Linguística 7: 37-54.

Batalha, Joana. 2019a. Avaliar conhecimento gramatical: análise de itens sobre compreensão de 
dependências referenciais. Revista da Associação Portuguesa de Linguística 6: 29-40. 

Batalha, Joana. 2019b. Desenvolvimento linguístico e ensino de português como língua materna:
assimetrias na compreensão de orações relativas de sujeito e de objeto. Revista da 
Associação Portuguesa de Linguística 5: 58-66.

Bateman, Blair, Michael Child & Eliane Berlendis Bueno. 2020. A focus on language in the 
immersion language arts curriculum: Insights from a fourth-grade Portuguese classroom. 
Journal of Immersion and Content-Based Language Education 8.2: 200-229.

Batista, Ronaldo de Oliveira. 2019. Ensino de língua, livros didáticos e história: relações vistas 
pela Historiografia da Linguística. Linha d'Água 32.1: 155-174.

Battisti, Elisa & Samuel Gomes de Oliveira. 2020. Sexo, gênero e orientação sexual na pesquisa 
sociolinguística. In Carvalho & Brito 2020: 21-42.

Battisti, Elisa, Reiner Vinicius Perozzo & Victória Goulart Cunha. 2020. Alçamento sem 
motivação aparente em uma variedade de português brasileiro: efeitos de coarticulação de
sequências CV e dispersão vocálica. Entrepalavras 10.1: 12-35. 

Baú, Maria de Fátima Furtado & Sinval Martins de Sousa Filho. 2020. Ensino da Língua 
Portuguesa no Ensino Médio por Meio de Pedagogia de Projetos. Jundiaí: Paco 
Editorial. 

Belmar, Guillem & Sara Pinho. 2020. Multilinguismo receptivo: um aliado das línguas 
menorizadas: o que é que o mirandês pode aprender da experiência frísia? Etudes 
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Cordeiro, Elisa Novaski & Laura de Araújo Cesconetto. 2020. Leitura de literatura em uma 
turma de Português Para Falantes de Outras Línguas. Revista Virtual de Estudos da 
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